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"\ %, Deqcr,gp foy of the document: Decision granting authorisation to repair hoisting equipment, as listed below,
N\ yPrzedsiebiorstwo Remontowe PAK SERWIS Sp. z 0.0. (PAK SERWIS Repair Company, LLC)
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OFFICE OF TECHNICAL INSPECTION
Ostrow Wielkopolski Branch

DECISION No. UC-17-23-N/1-04

of 14 June 2004
Pursuant to Art. 9 sec. 1, 2 and 4 and Art. 37 sec. 3 of the Act of 21 December 2000
on Technical Inspection (Official Journal No. 122 sec. 1321 as amended)
and Art 104 of the Code of Administrative Procedure
(consolidated text: Official Journal of 2000 No. 98, sec. 1071 as amended)

OFFICE OF TECHNICAL INSPECTION
hereby authorises

PRZEDSIEBIORSTWO REMONTOWE PAK SERWIS SPOLKA Z 0.0.
ul. KAZIMIERSKA 45, 62-510 KONIN

to repair
construction cranes, fixed-base cranes, overhead cranes, hoists, winches,
mobile platforms

committing the said company at the same time to comply with the conditions set out
in the authorisation constituting Annex 1 to this decision.

Detailed scope of authorisation is set out in Annex No. 2 hereto.

This decision may be appealed against to the Minister of Economy, Labour
and Social Welfare in Warsaw at Plac Trzech Krzyzy 3/5 within 14 days
from the date of delivery hereof, to be submitted through the Office
of Technical Inspection in Warsaw via Ostréw Wielkopolski Branch.
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Annex: _ . '
Conditions of Authorisation Citfice of Peckinical. [ogpectieon
Director
Ostrow Wielkopolski Branch
Lech Biczysko, Msc Eng.
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I, the undersigned Mariola Maroszek, Duly Sworn Translator of the English Language, appointed by the
Minister of Justice by virtue of the letter No DO-V-0191-1236/05 of 14 July 2005 and entered in the
Register of Sworn Translators under the No. TP/1270/05, hereby certify that the above text is a true and
complete translation of the copy of the document submitted to me in the Polish language.

Witness my hand this fifteenth day of February
two thousand and twenty-two /15.02.2022/.

Bielsko-Biata, Reg. No. 147 / 2022




